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Disposal of the packing material and the product after the termination of the lifetime:
The usable compounds of the pack, e.g. cartoon, cardboard or PE foil do utilize by you or offer it for the
use or for the recycling. The non-usable compounds of the pack and the product after ending its lifetime it
is necessary to destroy the safe way under the valid law on waste. After the ending of the product lifetime
do offer the compounds for another use and for recycling the way common in place.

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram 1, ÈR
tel.: 318 427 111, fax: 318 427 269, e-mail: smith@ravak.cz, www.ravak.com

Tools for assembly:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Meter, water level, pencil, knife, low-foam polyurethane foam, cover paper tape,
saw, and silicone filler.

Install the tub with the support (the Ravak legs) in accordance with the general assembly instructions.
- Height of the top area of the tub is 610 ± 10 mm.
- Without filling the tub to the walls, without installation of the tub curtain (if in project).
- If the connection to the pipework is solid, disconnect the screwing on the siphon.

As to the type and dimension of the tub choose the necessary parts from the supply.

GENTIANA 140 x 140 2 + 3 + 4
GENTIANA 150 x 150 1 + 2 + 3 + 4 + 5
PLAY 160 x 160 1 + 2 + 3
ROSA 140 x 105 3 + 4 + 5
ROSA 150 x 105 1 + 3 + 4 + 5
ROSA 160 x 105 1 + 2 + 3 + 4 + 5

Connect the individual parts of the carrier outside the tub by means of the dovetail joint and put the
carrier to the front edge of the tub.

Lift the entire front edge of the tub by ca 20 mm and shift the assembled panel into the underneath of the
tub flap. Put the tub back on its legs. If there are wooden blocks inside the flap, remove them carefully first,
or to cut-off the polystyrene in the place of the block.

Insert the attached polystyrene wedges so the gap between the floor and the panel to be 5 - 10 mm.
Level the panel so the top area to be protruding from under the edge of the tub evenly, but the face areas
to be vertical. There must remain the space for gluing the horizontal tiles.

Fill the gaps under the panel, around the walls and under the tub flap with the low-foam polyurethane
foam (e.g. the SOUDAL „Installation foam“ product with the low expandability). To prevent dirtiness from
the foam do paste the top area of the tub with the cover paper tape. After hardening cut the excessive
foam off.

In the place of the refuse cut the mounting opening in the polystyrene in accordance with the
dimensions of the future tilling. Finish the connection of the pipework underneath the tub and cover the
opening.

Seal the gaps between the tub and the tilling of walls with the silicone filler and with the tub piedroit.

After the foam hardened apply the tilling to the polystyrene carrier. As to the type of the tilling it is
possible to recommend either the gluing with the RAVAK silicone filler or the glue for the tiles (e.g. the
SOUDAL product „Glue for tiles 24A“). Before it is good to roughen the smooth surfaces, or to penetrate
the footing into the surface with the metal knife.

GB ASSEMBLY PROCEDURE

The manufacturer reserves the right to change the price, technical parameters or other facts without
a prior notice and shall bear no responsibility for the printing errors.



D MONTAGEVORGANG

Verfahren mit dem Verpackungsmaterial sowie mit dem Erzeugnis nachAblauf der Lebensdauer:
Nutzen Sie brauchbare Verpackungskomponenten, z.B. Karton, Pappe bzw. PE-Folie selbst oder bieten
sie zur weiteren Nutzung bzw. zum Recycling an. Unbrauchbare Komponenten der Verpackung und des
Erzeugnisses ist notwendig nach Ablauf deren Lebensdauer auf eine sichere Art und Weise gemäß
gültigem Gesetzes über Abfälle zu vernichten. Bieten Sie nach Ablauf der Lebensdauer des
Erzeugnisses die Komponenten zur Vorort üblichen Weiterverwertung und Recycling an.

Ravak Gesellschaft für Sanitärprodukte mbH, Alexanderstrasse 58, D - 45472 Mülheim an der Ruhr
Tel. (0208) 37789-30 Fax. 0208 37789-55, www.ravak.de, e-mail: info@ravak.de

Montagewerkzeug:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Metermaß, Wasserwaage, Schreibstift, Messer, schwach ausschäumender
Montageschaum, Papierabdeckband, Säge, Silikonmasse.

Installieren Sie die Wanne mit der Stütze (Füße Ravak) laut Grundmontageanweisung.
- die Höhe der Wannenoberfläche beträgt 610 ± 10 mm.
- ohne Verkittung der Wanne an den Wänden, ohne Montage der Wanneschürze (soweit sie projektiert
ist).
- Sollte derAbfluss fest angeschlossen sein, lösen Sie die Verschraubung am Siphon.

Wählen Sie je nach Typ undAbmaßen der Wanne aus der Lieferung die erforderlichen Teile aus.
GENTIANA 140 x 140 2 + 3 + 4
GENTIANA 150 x 150 1 + 2 + 3 + 4 + 5
PLAY 160 x 160 1 + 2 + 3
ROSA 140 x 105 3 + 4 + 5
ROSA 150 x 105 1 + 3 + 4 + 5
ROSA 160 x 105 1 + 2 + 3 + 4 + 5

Verbinden Sie außerhalb der Wanne die einzelnen Teile des Trägers mithilfe der
Schwalbenschwanzverbindung und stellen den Träger an die vorderen Wannenrand.

Heben Sie den ganzen, vorderen Wannenrand um etwa 20 mm an und schieben das
zusammengebaute Paneel unter den Wannenrand. Stellen Sie die Wanne zurück auf die Füße. Sollten
sich im Wannenrand Holzklötzer befinden, nehmen Sie die vorher vorsichtig heraus oder schneiden Sie
an der Klotzstelle das Polystyrol heraus.

Schieben Sie die beiliegenden Polystyrolkeile so unter den Träger, dass zwischen dem Fußboden und
dem Träger eine Fuge von 5 - 10 mm entsteht. Richten Sie das Modul so aus, damit die Oberfläche unter
dem Wannenrand gleichmäßig herausragt (ca. 50 mm)
und die Frontflächen senkrecht stehen. Unter dem Beschnitt muss ein Platz zum Ankleben der Fliesen
bleiben.

Füllen Sie die Fugen unter dem Paneel, rundum die Wand sowie unter dem Wannenrand mit schwach
ausschäumenden Montageschaum (z.B. mit SOUDAL „Montageschaum“ mit geringer Ausdehnung).
Schützen Sie die Wanne vor Verschmutzung durch Aufkleben eines Papierschutzbandes auf dem
oberen Bereich der Wanne. Schneiden Sie den Schaum nach dem Erstarren ab.

Schneiden Sie im Polystyrol an der Abflussstelle je nach Abmaßen der zukünftigen Verkleidung eine
Montageöffnung heraus. Stellen Sie den Abflussanschluss unter der Wanne fertig und decken die
Öffnung ab.

Dichten Sie mit Silikonmasse sowie einer Wannenleiste die Fugen zwischen der Wanne und der
Fliesenwand ab.

Führen Sie die Verkleidung am Polystyrolträger nach dem Erstarren des Schaums aus. Je nach
Verkleidungsart kann entweder die Verklebung mit der Silikonmasse RAVAK bzw. mit einem
Fliesenkleber (z.B. SOUDAL „Fliesenkleber 24 A“) empfohlen werden. Glatte Oberflächen müssen
vorher angeraut bzw. muss der Untergrund mit einer Metallspachtel in die Oberfläche eingerieben
werden.

Der Hersteller behält sich das Recht auf eine Änderung von Preis, technischen Parametern oder weiteren Tatsachen
vor ohne vorherigen Hinweis und trägt keine Verantwortung für Druckfehler.



PL SPOSÓB MONTA¯U

Za³adunek z materia³em opakunkowym oraz z produktem po ukoñczeniu ¿ywotnoœci:
Elementy opakowania mo¿liwe do wykorzystania np. karton, taœmê przylepn¹ lub foliê PE wykorzystaæ
samemu lub przeznaczyæ do dalszego wykorzystanie lub recyklacji. Niewykorzystane elementy
opakowania i produktu po ukoñczeniu jego ¿ywotnoœci nale¿y zlikwidowaæ w bezpieczny sposób wed³ug
obowi¹zuj¹cej ustawy o odpadach. Po ukoñczeniu ¿ywotnoœci produktu przeznaczyæ do dalszego
wykorzystania elementów i recyklacji w odpowiednim do tego celu miejscu.

RAVAK POLSKA s.a., Ka³êczyn 2B, 05-825 Grodzisk Mazowiecki, POLSKA
tel.: 22 / 755 40 30, fax: 22 / 755 43 90, e-mail: ravak@ravak.pl, e-mail: info@ravak.pl, www.ravak.pl

, ul. Radziejowicka 124,

Narzêdzia u¿yte do monta¿u:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Metr, poziomica, o³ówek, nó¿, nisko pieni¹ca pianka poliuretanowa,
papierowa taœma monta¿owa, pi³ka, kit silikonowy..

Zamontowaæ wannê ze wspornikiem (nó¿kami Ravak) zgodnie z podstawow¹ instrukcj¹ monta¿u.
- Wysokoœæ górnej powierzchni wanny wynosi 610 ± 10 mm.
- Bez zakitowania wanny do œcian, bez monta¿u zas³ony wanny (je¿eli jest zaprojektowana).
- Je¿eli ujœcie odp³ywowe jest umocowane na sta³e, odkrêciæ œruby na syfonie.

Wed³ug typu i rozmiaru wanny wybraæ potrzebne czêœci z dostawy.

GENTIANA 140 x 140 2 + 3 + 4
GENTIANA 150 x 150 1 + 2 + 3 + 4 + 5
PLAY 160 x 160 1 + 2 + 3
ROSA 140 x 105 3 + 4 + 5
ROSA 150 x 105 1 + 3 + 4 + 5
ROSA 160 x 105 1 + 2 + 3 + 4 + 5

Poza wann¹ przy³¹czyæ poszczególne elementy noœnika przy pomocy z³¹cza p³etwowego i podstawiæ
noœnik do przedniego brzegu wanny.

Podnieœæ ca³y przedni brzeg wanny o oko³o 20 mm i wsun¹æ zmontowany noœnik pod obwódkê wanny.
Postawiæ ponownie wannê na nó¿ki. Je¿eli wewn¹trz obwódki znajduj¹ siê drewniane klocki, nale¿y je
wczeœniej ostro¿nie usun¹æ, lub wyci¹æ polistyren w miejscu klocka.

Pod noœnik wsun¹æ do³¹czone kliny polistyrenowe tak, aby miêdzy pod³og¹ i noœnikiem pozosta³a
szpara 5 - 10 mm. Wyrównaæ modu³ tak, aby górna p³aszczyzna wystawa³a pod brzegiem wanny
równomiernie (cca 50 mm), a p³aszczyzny czo³owe pozostawa³y w pozycji pionowej. Pod wyciêciem
musi pozostaæ miejsce do nalepienia poziomych p³ytek.

Nisko pieni¹c¹ pianka poliuretanmow¹ wype³niæ szpary pod modu³em, oko³o œciañ i pod obwódk¹
wanny (np. produkt SOUDAL „Pianka instalacyjna“ o niskiej sprê¿ystoœci). W celu ochrony piany przed
zabrudzeniem nale¿y zalepiæ górny brzeg wanny papierow¹ taœm¹ monta¿ow¹. Odci¹æ nadmiern¹ iloœæ
pianki uszczelniaj¹cej.

W miejscu ujœcia odp³ywowego wyci¹æ w polistyrenie otwór monta¿owy wed³ug rozmiarów przysz³ych
p³ytek pod³ogowych. Dokoñczyæ przy³¹czenie ujœcia odp³ywowego pod wann¹ i zakryæ otwór.

Przy pomocy kitu silikonowego i listwy uszczelniæ szpary miêdzy wann¹ i p³ytkami œciennymi.

Po zgêstnieniu piany nanieœæ p³ytki na noœnik polistyrenowy. W zale¿noœci od rodzaju p³ytek zalecamy
lepienie kitem silikonowym RAVAK lub klejem do glazury (np.produkt SOUDAL „Klej do p³ytek œciennych
24A“). G³adkie powierzchnie dobrze jest wczeœniej zmieniæ na chropowate nanieœæ podk³ad przy pomocy
metalowej szpachelki.

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany ceny, paramatrów technicznych itp. bez uprzedniego informowania i nie ponosi odpowiedzialnoœci za b³êdy w druku.



HU

RAVAK - Hungary Kft., 1142 Budapest, Erzsébet Királyné útja 125, HUNGARY
Tel.: 06(1) 223 13 15 - 16, Fax: 06(1) 223 13 14, e-mail: info@ravak.hu, www.ravak.hu

Szükséges szerszámok :

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

mérõszalag, vízmérték, ceruza, kés, szilikonos tömítõhab (SOUDAL), papír
ragasztószalag, fûrész, szilikon tömítõ.

Szerelje be a kádat a telepítési útmutató szerint.
- a kád felsõ peremének a magassága 610 mm ± 10 mm
- szilikonozás elött valamint a kádparaván felszerelése nélkül
- a kád le/túlfolyót is kössük le a kádról

Akád típusa szerint válasszuk ki a megfelelõ elemeket.

GENTIANA 140 x 140 2 + 3 + 4
GENTIANA 150 x 150 1 + 2 + 3 + 4 + 5
PLAY 160 x 160 1 + 2 + 3
ROSA 140 x 105 3 + 4 + 5
ROSA 150 x 105 1 + 3 + 4 + 5
ROSA 160 x 105 1 + 2 + 3 + 4 + 5

Akádon kívül szereljük össze a rendszert és helyezzük a kád elülsõ pereméhez.

Emeljük meg a kádat kb.20 mm-rel és a panelt helyezzük be a kád pereme alá, majd állitsuk vissza
a kádat az eredeti helyzetébe.VIGYÁZAT: mielõtt leengedjük a kádat, gyõzõdjünk meg a kád pereme
alatt elhelyezkedõ fa kockák eltávolításáról!

Apanel alá helyezzük el az elõkészített polisztirén ékeket úgy, hogy a panel és a padló között 5 -10mm
hézag maradjon.Egyenlítsük ki a panel peremét úgy, hogy a kád külsõ - felsõ pereménél a panel felsõ
pereme látható legyen, melyre egy vízszintes burkolat csíkot ragaszthatunk majd fel.A panelt vízszintbe
kell hozni.

Szilikonos tömítõhab segítségével töltsük ki a panel alját, oldalait és a papírszalaggal eltakart felsõ
kádperemet is.Ahab megszilárdulása után a maradékot vágjuk le.

A kádlefolyónál vágjunk ki egy, a burkolólapnak megfelelõ nyílást, majd szereljük össze a lefolyót és
takarjuk vissza a kivágott részt.

Afal és a kád közti rést kádszegõléc és szilikon segítségével szigeteljük.

Atömítõhab megszilárdulása után a modult burkoljuk fel a megszokott módon.
Ajánlott a RAVAK szilikonos tömítõ illetve csemperagasztó .

Acsomagolóanyag és a termék hasznos élettartama utáni környezetbarát felhasználása:
A termék csomagolásának hasznosítható részeit (karton, PE fólia) hasznosítsák Önök, vagy kínálják fel
továbbhasznosításra más cégnek. A nem hasznosítható részeket a hulladékokra vonatkozó törvények
elõirásainak megfelelõen biztonságos módon kell megsemmisíteni. A termék hasznos élettartamát
követõen a hasznosítható részeket (pl.vas alkatrészek) használják fel vagy kínálják fel
továbbhasznosításra. A nem hasznosítható részeket a termék hasznos élettartamát követõen
a hulladékokra vonatkozó törvények elõirásainak megfelelõen biztonságos módon kell meg-
semmisíteni.

SZERELÉSI ÚTMUTATÓ

A gyártó fenntartja az ár, a mûszaki paraméterek ill. egyéb adottságok elõzetes figyelmeztetés nélküli
megváltoztatásának jogát, továbbá nem visel felelõsséget a sajtóhibákért.



RU ÏÎÐßÄÎÊ ÓÑÒÀÍÎÂÊÈ

Îáðàùåíèå ñ óïàêîâî÷íûì ìàòåðèàëîì è ñ ïðîäóêöèåé ïî çàâåðøåíèþ ñðîêà ñëóæáû:
Âîçâðàòíûìè êîìïîíåíòàìè óïàêîâêè, íàïðèìåð, êàðòîíîì è ïîëèýòèëåíîâîé ïëåíêîé, âîñïîëüçóéòåñü
ñàìè ëèáî ïðåäëîæèòå êîìó-íèáóäü äðóãîìó, ëèáî ñäàéòå âî âòîðñûðüå. Íåâîçâðàòíûå êîìïîíåíòû
óïàêîâêè è ïðîäóêöèè ïîñëå çàâåðøåíèÿ ñðîêà ñëóæáû íåîáõîäèìî óíè÷òîæèòü áåçîïàñíûì ñïîñîáîì
â ñîîòâåòñòâèè ñ äåéñòâóþùèì çàêîíîì îá îòõîäàõ. Ïîñëå çàâåðøåíèÿ ñðîêà ñëóæáû ïðîäóêöèè,
ïðåäëîæèòå äåòàëè äëÿ äàëüíåéøåãî èñïîëüçîâàíèÿ è ïåðåðàáîòêè íà îñíîâå ñïîñîáîâ, ïðèìåíÿåìûõ
â äàííîé îáëàñòè.

OOO RAVAK ru, ul. Priorova 24, stroenie 2, Moskva 125 130
tel./fax: +7 095 450 91 34, +7 095 450 12 77, e-mail: ravak@inbox.ru, www.ravak.com

Èíñòðóìåíòû äëÿ óñòàíîâêè:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

ìåòð, âàòåðïàñ, êàðàíäàø, íîæ, ïîëèóðåòàíîâàÿ ïåíà ñ íèçêèì
ïåíîîáðàçîâàíèåì, çàùèòíàÿ áóìàæíàÿ ëåíòà, ïèëà, ñèëèêîíîâàÿ çàìàçêà

Óñòàíîâèòü âàííó ñ îïîðîé (íîæêàìè «Ðàâàê») â ñîîòâåòñòâèè ñ îñíîâíûì Ðóêîâîäñòâîì ïî óñòàíîâêå.
- Âûñîòà âåðõíåé ïîâåðõíîñòè âàííî÷êè ñîñòàâëÿåò 610 ± 10 ìì.
- Áåç çàäåëûâàíèÿ çàìàçêîé âàííû ê ñòåíàì, áåç óñòàíîâêè ïåðåãîðîäêè âàííû (åñëè áûëà
ïðîåêòèðîâàíà).
- Â ñëó÷àå ïîñòîÿííîãî ïîäñîåäèíåíèÿ ê êàíàëèçàöèè, ðàññîåäèíèòü ðåçüáîâîå ñîåäèíåíèå ñèôîíà.

Â çàâèñèìîñòè îò òèïà è ðàçìåðîâ âàííû âûáðàòü èç ïîñòàâêè íåîáõîäèìûå äåòàëè.

GENTIANA 140 x 140 2 + 3 + 4
GENTIANA 150 x 150 1 + 2 + 3 + 4 + 5
PLAY 160 x 160 1 + 2 + 3
ROSA 140 x 105 3 + 4 + 5
ROSA 150 x 105 1 + 3 + 4 + 5
ROSA 160 x 105 1 + 2 + 3 + 4 + 5

Çà ïðåäåëàìè âàííî÷êè ñîåäèíèòå îòäåëüíûå äåòàëè íåñóùåé êîíñòðóêöèè ïðè ïîìîùè ñîåäèíåíèÿ
ëàñòî÷êèíûì õâîñòîì è íåñóùóþ êîíñòðóêöèþ ïîñòàâèòü ê ïåðåäíåìó êðàþ âàííî÷êè.

Ïîäíÿòü âåñü ïåðåäíèé êðàé âàííû ïðèáëèçèòåëüíî íà 20 ìì è ñîáðàííóþ íåñóùóþ êîíñòðóêöèþ
âñóíóòü ïîä êðàé âàííû. Âàííó îïÿòü ïîñòàâèòü íà íîæêè. Åñëè âíóòðè êðàÿ íàõîäÿòñÿ äåðåâÿííûå
óïîðû, òî èõ ïðåäâàðèòåëüíî îñòîðîæíî îòñòðàíèòå ëèáî âûðåæüòå ïîëèñòèðîë â îáëàñòè óïîðîâ.

Ïîä ïàíåëü âñòàâèòü ïðèëàãàåìûå ïîëèñòèðîëüíûå øòèôòû òàê, ÷òîáû ìåæäó ïîëîì è íåñóùåé
êîíñòðóêöèåé áûë çàçîð 5 - 10 ìì. Âûðîâíÿòü ïàíåëü òàê, ÷òîáû âåðõíÿÿ ïëîñêîñòü ðàâíîìåðíî
âûõîäèëà çà êðàé âàííû, à ïåðåäíèå ïîâåðõíîñòè íàõîäèëèñü â âåðòèêàëüíîì ïîëîæåíèè. Ïîä îáðåçêîé
äîëæíî îñòàâàòüñÿ ìåñòî äëÿ íàêëåéêè ãîðèçîíòàëüíîé ïëèòêè.

Çàäåëàòü ïîëèóðåòàíîâîé ïåíîé ñ íèçêèì ïåíîîáðàçîâàíèåì çàçîðû ïîä ïàíåëüþ, îêîëî ñòåí
è ïîä êðàåì âàííû (íàïðèìåð, ïðîäóêöèÿ SOUDAL „Ìîíòàæíàÿ ïåíà“ ñ íèçêîé ðàñøèðÿåìîñòüþ). Âî
èçáåæàíèÿ çàãðÿçíåíèé ïåíîé, íàêëåèòü íà âåðõíèé êîíòóð âàííû çàùèòíóþ áóìàæíóþ ëåíòó. Ïîñëå
îòâåðäåíèÿ èçáûòî÷íóþ ïåíó îòðåçàòü.

Â ìåñòå ñòîêà âûðåçàòü â ïîëèñòèðîëå ìîíòàæíîå îòâåðñòèå ñîãëàñíî ðàçìåðàì áóäóùèõ ïëèòîê.
Çàêîí÷èòü ïîäñîåäèíåíèå ñòîêà ïîä âàííîé è îòâåðñòèå çàêðûòü.

Ñèëèêîíîâîé çàìàçêîé è ðåéêîé âàííû çàäåëàòü çàçîðû ìåæäó âàííîé è îáëèöîâî÷íûìè ïëèòêàìè
ñòåí.

Îáëèöîâêó íà ïîëèñòèðîëüíîé íåñóùåé êîíñòðóêöèè âûïîëíÿòü ïîñëå îòâåðäåíèÿ ïåíû.
Â çàâèñèìîñòè îò âèäà îáëèöîâêè ðåêîìåíäóåì ïðèìåíÿòü ëèáî íàêëåéêó ñèëèêîíîâîé çàìàçêîé
«ÐÀÂÀÊ», ëèáî êëååì äëÿ îáëèöîâî÷íîé ïëèòêè (íàïðèìåð, ïðîäóêöèÿ SOUDAL „Êëåé äëÿ îáëèöîâî÷íîé
ïëèòêè 24A“). Ãëàäêèå ïîâåðõíîñòè íåîáõîäèìî ïðåäâàðèòåëüíî ñäåëàòü øåðîõîâàòûìè ëèáî
â ïîâåðõíîñòü âòåðåòü ãðóíòîâêó ìåòàëëè÷åñêîé ùåòêîé.

Ïðîèçâîäèòåëü îñòàâëÿåò çà ñîáîé ïðàâî íà èçìåíåíèå öåíû, òåõíè÷åñêèõ ïàðàìåòðîâ ëèáî äðóãèõ ôàêòîì áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî
óâåäîìëåíèÿ è íå íåñåò îòâåòñòâåííîñòü çà òèïîãðàôñêèå îøèáêè.



BG ÏÎÄÕÎÄ ÊÚÌ ÌÎÍÒÀÆÀ

Êàê äà ñå ïîñòúïâà ñ ìàòåðèàëà îò îïàêîâêàòà è ñ ïðîäóêòà ñëåä èçòè÷àíåòî íà æèâîòà ìó:
Óïîòðåáèìèòå ÷àñòè îò îïàêîâêàòà, íàïð. êàðòîíúò, ëåïåíêèòå èëè ÐÅ ôîëèîòî óïîòðåáåòå ñàìè
èëè ãè ïðåäàéòå çà ïî-íàòàòúøíî èçïîëçâàíå èëè ðåöèêëèðàíå. Íåóïîòðåáèìèòå ÷àñòè îò
îïàêîâêèòå è îò ïðîäóêòà ñëåä èçòè÷àíå íà òåõíèÿ æèâîò å íåîáõîäèìî äà ñå îáåçâðåäÿò ïî
áåçîïàñåí íà÷èí ñïîðåä äåéñòâàùèÿ çàêîí çà îòïàäúöèòå. Ñëåä èçòè÷àíåòî íà æèâîòà íà
ïðîäóêòà ïðåäàéòå èçïîëçâàåìèòå ìó ÷àñòè (íàïð. ìåòàëè) çà ïî-íàòàòúøíà óïîòðåáà
è ðåöèêëèðàíå ñïîðåä ìåñòíèòå âúçìîæíîñòè.

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram 1, ÈR
tel.: 318 427 111, fax: 318 427 269, e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.com

Èíñòðóìåíòè çà ìîíòàæà:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Ìåòúð, íèâåëèð, ìîëèâ, íîæ, ïîëèóðåòàíîâà ïÿíà ìàëîïåíåùà,
õàðòèèåíà ëåíòà çà ïðèêðèâàíå, òðèîí, ñèëèêîí.

Ìîíòèðàéòå âàíàòà ñ ïîäñòàâêàòà (êðà÷åòàòà Ravak) ñïîðåä îñíîâíîòî óïúòâàíå çà ìîíòàæ.
- âèñî÷èíàòà íà ãîðíàòà ïîâúðõíîñò íà âàíàòà å 610 ± 10 ìì.
- áåç ìàäæóíèðàíå íà âàíàòà ñúñ ñòåíàòà, áåç ìîíòàæ íà ùèòà íà âàíàòà (â ñëó÷àé, ÷å
å ïðîåêòèðàí)
- â ñëó÷àé íà òðàéíî ñâúðçâàíå íà êàíàëà, îòâèíòåòå ñèôîíà.

Ñïîðåä òèïà è ðàçìåðà íà âàíàòà èçáåðåòå íåîáõîäèìèòå ÷àñòè îò äîñòàâêàòà

GENTIANA 140 x 140 2 + 3 + 4
GENTIANA 150 x 150 1 + 2 + 3 + 4 + 5
PLAY 160 x 160 1 + 2 + 3
ROSA 140 x 105 3 + 4 + 5
ROSA 150 x 105 1 + 3 + 4 + 5
ROSA 160 x 105 1 + 2 + 3 + 4 + 5

Ñâúðæåòå îòäåëíèòå ÷àñòè íà ïîäïîðàòà èçâúí âàíàòà ñ ïîìîùòà íà ñãëîáêàòà íà äëàá è çúá
è äàéòå ïîäïîðàòà êúì ïðåäíèÿ êðàé íà âàíàòà.

Ïîâäèãíåòå öÿëàòà ïðåäíà ÷àñò íà âàíàòà íà îêîëî 20 ìì è ïúõíåòå ñãëîáåíàòà ïîäïîðà ïîä
ðúáà íà âàíàòà. Äàéòå âàíàòà îáðàòíî íà êðà÷åòàòà. Â ñëó÷àé, ÷å îò âúòðåøíàòà ñòðàíà íà ðúáà ñå
íàìèðàò äúðâåíè êëèíîâå, ïðåäâàðèòåëíî ãè îòñòðàíåòå âíèìàòåëíî èëè èçðåæåòå ïîëèñòèðîëà
â ìÿñòîòî íà êëèíà.

Ïîä ïàíåëà ïúõíåòå äîáàâåíèòå ïîëèñòèðîëîâè êëèíîâå òàêà, ÷å ìåæäó ïîäà è ïàíåëà äà
îñòàíå ïðîöåï îò 5 - 10 ìì. Èçðàâíåòå ïàíåëà òàêà, ÷å ãîðíàòà ìó ïîâúðõíîñò äà ñòúð÷è
ðàâíîìåðíî íàä ïåðèôåðèÿòà íà âàíàòà, à ÷åëíàòà ÷àñò äà ñòîè îòâåñíî. Ïîä èçðåçêàòà òðÿáâà äà
îñòàíå ìÿñòî çà çàëåïâàíå íà âîäîðàâíèòå ïëî÷êè.

Ñ ìàëîïåíåùà ïîëèóðåòàíîâà ïÿíà çàïúëíåòå ïðîöåïèòå ïîä ïàíåëà, îêîëî ñòåíèòå è ïîä ðúáà
íà âàíàòà (íàïð. ñ ïðîäóêòà SOUDAL “Èíñòàëàöèîííà ïÿíà” ñ íèçêà ðàçòåãàòåëíîñò). Ñðåùó
çàìúðñÿâàíå ñ ïÿíàòà îáëåïåòå îòãîðå âàíàòà ïî íåéíèÿ ïåðèìåòúð ñ õàðòèèåíà ëåíòà çà
ïðèêðèâàíå. Îòñòðàíåòå èçëèøíàòà ïÿíà ñëåä êàòî òÿ ñå âòâúðäè.

Â ìÿñòîòî çà êàíàëà â ïîëèñòèðîëà èçðåæåòå ìîíòàæåí îòâîð ñïîðåä ðàçìåðèòå íà áúäåùàòà
îáëèöîêâà. Äîâúðøåòå ñâúðçâàíåòî íà êàíàëà ïîä âàíàòà è çàêðèéòå îòâîðà.

Ñúñ ñèëèêîí è ïîñðåäñòâîì âàíîâàòà ëàéñíà óïëúòíåòå ïðîöåïèòå ìåæäó âàíàòà è îáëèöîâêàòà
íà ñòåíàòà.

Îáëèöîâàéòå ïîëèñòèðîëîâàòà ïîäïîðà ñëåä âòâúðäÿâàíåòî íà ïÿíàòà. Ñïîðåä âèäà íà
îáëèöîâêàòà ìîæå äà ñå ïðåïîðú÷à èëè ëåïåíå ñúñ ñèëèêîíà RAVAK, èëè ñ ëåïèëî çà ïëî÷êè
(íàïð. ñ ïðîäóêòà SOUDAL “Ëåïèëî çà ïëî÷êè 24À”). Ãëàäêèòå ïîâúðõíîñòè ìîãàò äà ñå îãðóáÿò
ïðåäâàðèòåëíî èëè ãðóíäúò äà ñå íàòúðêà ñ ìåòàëíà øïàòëà.

Ïðîèçâîäèòåëÿò ñè çàïàçâà ïðàâîòî çà ïðîìåíè íà öåíèòå, òåõíè÷åñêèòå ïàðàìåòðè èëè äðóãè ïîäðîáíîñòè
áåç ïðåäâàðèòåëíî ïðåäóïðåæäåíèå è íå íîñè îòãîâîðíîñò çà ïå÷àòíè ãðåøêè.



ES PROCEDIMIENTO DEL MONTAJE

Trato del material de embalaje y del producto después del fin de su vida útil:
Partes aprovechables del embalaje, pro ejemplo cartón o folio PE, los puede aprovechar usted mismo
u ofrecerlos a otro aprovechamiento o reciclaje. Las partes no aprovechadas del embalaje y del producto
después del fin de su vida útil se deben liquidar del modo seguro según la ley vigente de residuos.
Terminada la vida útil, ofrezca las componentes a otro aprovechamiento y reciclaje en centros
habituales.

RAVAK IBERICA S.L., Pol. Ind. Catarroja, Calle 31, No 609, 46 470 CATARROJA (VALENCIA), Espa a
tel.: 0034 961 264 357, fax.: 0034 961 264 443, e-mail: ravak@ravak.es, ravakcz@ono.com, www.ravak.es

ñ

Herramientas de montaje:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Metro, nivel, lápiz, cuchillo, espuma de poliuretano, cinta de papel, serrucho,
masilla de silicona.

Instale la bañera con el soporte (patas Ravak) según la instrucción básica de montaje.
- la altura de la superficie superior de la bañera es 610 ± 10 mm.
- sin aplicar masilla junto a las paredes, sin montar la mampara de bañera (si forma parte del proyecto).
- si existe un acoplamiento fijo del desagüe, desacople la rosca en la válvula corredera.

Según el tipo y tamaño de la bañera escoja las piezas necesarias del suministro.
GENTIANA 140 x 140 2 + 3 + 4
GENTIANA 150 x 150 1 + 2 + 3 + 4 + 5
PLAY 160 x 160 1 + 2 + 3
ROSA 140 x 105 3 + 4 + 5
ROSA 150 x 105 1 + 3 + 4 + 5
ROSA 160 x 105 1 + 2 + 3 + 4 + 5

Fuera de la bañera acople las diferentes piezas de soporte a cola del milano y ponga el soporte junto al
borde delantero de la bañera.

Levante todo el borde delantero de la bañera en unos 20 mm e introduzca el panel debajo del borde de
la misma. Vuelva a poner la bañera en las patas. Si dentro del borde hay calzos de madera, quítelos
cuidadosamente o recorte el poliestireno en el puesto de los calzos.

Introduzca debajo del panel los calzos de poliestireno para que entre el piso y el panel quede una junta
de 5 - 10 mm. Equilibre el módulo de modo que la superficie superior quede por encima del borde de la
bañera de modo parejo
y las superficies frontales estén verticales. Debajo del canto debe quedar espacio para pegar un azulejo
horizontal.

Con la espuma de poliuretano llene las juntas debajo del módulo, alrededor de las paredes y debajo
del borde de la bañera (por ejemplo, el producto de SOUDAL „Espuma de instalación“ con expansión
baja). Para evitar manchas de la espuma peque en la circunferencia superior de la bañera la cinta de
papel. Una vez tiesa la espuma, corte el resto excesivo.

En el puesto del desagüe abra en el poliestireno un orificio de montaje según el tamaño del
revestimiento posterior. Termine la conexión del desagüe debajo de la bañera y tape el orificio.

Con la masilla de silicona y el listón de bañera ajuste las juntas entre la bañera y el revestimiento de
paredes.

El revestimiento del soporte de poliuretano se realiza después del endurecimiento de la espuma.
Según el tipo del revestimiento se puede recomendar o el pegado por la masilla de silicona RAVAK o por
un pegamento de azulejos (por ejemplo, el producto de SOUDAL „Pegamento de azulejos 24A“). Es
conveniente hacer áspera la superficie lisa o aplicar la capa básica con una espátula de metal.

El fabricante se reserva el derecho de cambiar el precio, parámetros técnicos u otros hechos sin aviso previo y no asume la responsabilidad por faltas de imprenta.



FR PROCÉDURE DE MONTAGE

Ce qu'il faut faire de l'emballage et du produit lorsque sa durée d'utilisation est achevée:
Réemployez les composantes utilisables de l'emballage, comme le carton ou les feuilles PE, ou bien donnez-les
pour une autre utilisation ou pour qu'elles soient recyclées. Il est nécessaire de neutraliser d'une manière sûre et
inoffensive les composantes inutilisables de l'emballage et du produit lorsque sa durée d'utilisation est achevée
en suivant la loi en vigueur relative aux déchets. Donnez les composantes pour une autre utilisation ou pour
qu'elles soient recyclées, suivant les usages du lieu où vous vous trouvez, lorsque la durée d'utilisation du
produit est achevée.

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram 1, ÈR
tel.: 318 427 111, fax: 318 427 269, e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.com

Outils de montage:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

mètre, niveau de maçon, crayon, couteau, mousse en polyuréthane peu moussante
bande de revêtement en papier , scie, mastic en silicone.

Montez la baignoire avec son élément de soutien (les pieds Ravak) suivant la notice de montage de base.
- La hauteur supérieure de la surface de la baignoire est de 610 ± 10 mm.
- Sans le scellage de la baignoire au mur avec du mastic, sans le montage du pare douche (lorsqu'il est projeté).
- Lorsque le canal d'écoulement est solidement raccordé, détachez le raccord à vis sur le siphon..

Choisissez les pièces livrées utiles suivant le modèle et la dimension de la baignoire.

GENTIANA 140 x 140 2 + 3 + 4
GENTIANA 150 x 150 1 + 2 + 3 + 4 + 5
PLAY 160 x 160 1 + 2 + 3
ROSA 140 x 105 3 + 4 + 5
ROSA 150 x 105 1 + 3 + 4 + 5
ROSA 160 x 105 1 + 2 + 3 + 4 + 5

Reliez les différentes pièces du portant à l'extérieur de la baignoire à l'aide d'un assemblage en queue
d'aronde et placez le portant contre le bord avant de la baignoire.

Soulevez tout le bord avant de la baignoire d'environ 20mm et glissez le portant assemblé sous la bordure de
la baignoire. Remettez la baignoire sur ses pieds. Retirez préalablement avec précaution les sabots en bois qui
se trouveraient dans le rebord de la baignoire, ou bien découpez du polystyrène à la place du sabot.

Introduisez sous le portant les cales en polystyrène jointes de telle manière qu'il y ait un écart de
5 - 10 mm entre le sol et le portant. Ajustez le module de telle manière à ce que la partie supérieure dépassa
horizontalement sous le bord de la baignoire et que les surfaces frontales soient verticales. Il peut rester de la
place sous la découpe pour coller les carreaux horizontaux.

Remplissez les fentes sous le module, autour des parois et sous le rebord de la baignoire avec de la mousse
polyuréthane peu moussante
(par ex. avec le produit SOUDAL „Mousse d'installation“ à la faible force expansive). Apposez une bande de
revêtement en papier sur le pourtour supérieur de la baignoire pour éviter de salir la mousse. Retirez avec un
couteau la mousse en polyuréthane en trop lorsqu' elle a durcie.

Découpez un orifice de montage à l'endroit du canal d'écoulement dans le polystyrène suivant les dimensions
du futur revêtement.Achevez le raccordement du canal d'écoulement sous la baignoire et recouvrez l'orifice.

Bouchez les fentes entre la baignoire et le revêtement des parois avec un mastic au silicone et une baguette.

Mettez en place le revêtement sur le portant en polystyrène après que la mousse ait durcie. On peut
recommander selon le type de revêtement soit de coller avec un mastic au silicone RAVAK soit avec de la colle
pour revêtement (par ex. le produit SOUDAL „Colle pour revêtements 24 A“). Il convient de rendre
préalablement rugueuses les surfaces lisses ou bien d'enduire avec une spatule la surface d'une base
métallique.

Tous droits du fabricant à la modification du prix, des paramètres techniques ou autres faits sans avertissement préalable réservés.
Le fabricant ne répond pas des fautes d'impression.



RO PROCEDEU DE MONTAJ

Manipularea cu materialul de ambalare ºi cu produsul dupã terminarea duratei de viaþã
Componentele refolosibile ale ambalajului, de ex. cartonul, cartonul gudronat sau folia PE, utilizaþi-le
dumneavoastrã însãºi sau oferiþi-le înspre utilizare/reciclare altei persoane. Componentele ambalajului
ce nu mai pot fi utilizate precum ºi produsul dupã terminarea duratei de viaþã, trebuie lichidate într-un mod
sigur, conform legilor în vigoare privind reziduurile. Dupã terminarea duratei de viaþã a produsului, oferiþi
la locurile specializate, pentru reutilizare sau reciclare, componentele refolosibile

:

.

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram 1, ÈR
tel.: 318 427 111, fax: 318 427 269, e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.com

Unelte pentru montaj:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Metru, cumpãnã, creion, cuþit, spumã din poliuretan cu grad de spumare redus,
bandã de acoperire din hârtie, pilã, chit din silicon.

Conform instrucþiunilor de montaj de bazã, montaþi cada cu elementele de susþinere (picioarele
Ravak).
- Înãlþimea marginii superioare a cãzii este de 610 ± 10 mm.
- Fãrã chituirea cãzii la perete, fãrã montajul paravanului cãzii (dacã este proiectat).
- Dacã racordul scurgerii reziduale este fix, desprindeþi-l deºurubându-l de la sifon.

În funcþie de tipul ºi dimensiunile cãzii alegeþi din livrare piesele necesare.
GENTIANA 140 x 140 2 + 3 + 4
GENTIANA 150 x 150 1 + 2 + 3 + 4 + 5
PLAY 160 x 160 1 + 2 + 3
ROSA 140 x 105 3 + 4 + 5
ROSA 150 x 105 1 + 3 + 4 + 5
ROSA 160 x 105 1 + 2 + 3 + 4 + 5

Cu ajutorul asamblãrii în coadã de rândunicã, cuplaþi lângã cadã piesele separate ale purtãtorului ºi
aºezaþi purtãtorul la marginea frontalã a cãzii.

Ridicaþi ccc 20 mm toatã marginea frontalã a cãzii ºi introduceþi panou asamblat sub bordura cãzii.
Aºezaþi din nou cada pe picioare. Dacã în interiorul bordurii cãzii sunt saboþi din lemn, îndepãrtaþi-i cu
grijã sau tãiaþi polistirenul în locul unde se aflã saboþii.

Introduceþi sub panou penele din polistiren care sunt anexate în aºa fel încât între podea ºi purtãtor sã
fie un rost de 5 - 10 mm. Echilibraþi panoul astfel ca suprafaþa superioarã sã iasã în afarã uniform de sub
marginea cãzii (cca 50 mm) ºi toate suprafeþele sã fie verticale. Sub tãieturã trebuie sã rãmânã un loc
suficient pentru lipirea orizontalã a dalei.

Umpleþi rosturile de sub panou, din jurul pereþilor ºi de sub bordura cãzii cu spumã din poliuretan cu
grad de spumare redus (de ex. produsul SOUDAL „Spumã de montaj“ cu expansibilitate redusã). Pentru
a împiedica murdãrirea cu spumã, lipiþi circumferinþe superioarã a cu bandã de acoperire din hârtie.
Dupã întãrire, tãiaþi surplusul de spumã.

În locul pentru scurgere, decupaþi în polistiren un orificiu de montaj dupã dimensiunile viitoarei dale.
Finalizaþi sub cadã racordarea scurgerii ºi acoperiþi orificiul.

Cu chit din silicon ºi cu frizã de cadã, izolaþi rosturile dintre cadã ºi cãptuºeala peretelui.

Dupã întãrirea spumei executaþi cãptuºeala pe purtãtorul din polistiren. În funcþie de tipul dalelor se
poate recomanda lipirea cu chit din silicon RAVAK sau cu lipici special pentru dale (de ex. SOUDAL„Lipici
pentru dale 24A”). Este bine ca suprafeþele netede sã fie mai întâi asprite sau suprafaþa sã fie vopsitã cu
o bazã, utilizând o perie de sârmã.

Producãtorul îºi rezervã dreptul de a modifica preþurile, parametrii tehnici ºi alte date, fãrã o avertizare prealabilã, fiind responsabil pentru greºelile de editare.



SK POSTUP MONTÁŽE

Nakladanie s obalovým materiálom a s výrobkom po skonèení životnosti:
Využite¾né zložky obalu, napr. kartón, lepenku alebo PE fóliu využite sami alebo ponúknite na ïalšie
využitie alebo recykláciu. Nevyužite¾né zložky obalu a výrobku po skonèení jeho životnosti je nutné
zneškodòovať bezpeèným spôsobom pod¾a platného zákona o odpadoch. Po skonèení životnosti
výrobku ponúknite zložky na ïalšie využitie a recykláciu spôsobom v mieste zvyèajným.

RAVAK SLOVAKIA s.r.o., Sabinovská 5, 821 02 Bratislava, obchodná kancelária: Stará Vajnorská 4, 832 55 Bratislava
tel.: 02 444 550 01, fax: 02 444 550 02, e-mail: obchod@ravak.sk, www.ravak.com

Náradie pre montáž:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Meter, vodováha, ceruzka, nôž, polyuretánová pena nízkovypeòovacia, krycia
papierová páska, pílka, silikónový tmel.

Namontujte vaòu s podporou (nožièkami Ravak) pod¾a základného montážneho návodu.
- výška hornej plochy vane je 610 ± 10 mm.
- bez zatmelenia vane ku stenám, bez montáže vaòovej zásteny (ak je projektovaná).
- ak je pevné pripojenie odpadu, rozpojte závitový dielec na sifóne.

Pod¾a typu a rozmeru vane vyberte z dodávky potrebné dielce.
GENTIANA 140 x 140 2 + 3 + 4
GENTIANA 150 x 150 1 + 2 + 3 + 4 + 5
PLAY 160 x 160 1 + 2 + 3
ROSA 140 x 105 3 + 4 + 5
ROSA 150 x 105 1 + 3 + 4 + 5
ROSA 160 x 105 1 + 2 + 3 + 4 + 5

Mimo vane spojte jednotlivé dielce nosièa pomocou rybinového spoja a nosiè postavte k prednému
okraju vane.

Zdvihnite celý predný okraj vane o cca 20 mm a zostavený panel zasuòte pod lom vane. Vaòu postavte
späť na nožièky. Ak sú vnútri lemu drevené klátiky, vopred ich opatrne odstráòte, alebo polystyrén
v mieste klátika vyrežte.

Pod panel zasuòte priložené polystyrénové kliny tak, aby medzi podlahou a panelom bola škára
5 - 10 mm. Vyrovnajte panel tak , aby horná plocha vyènievala pod okrajom vane rovnomerne, a èelné
plochy boli zvislé. Pod orezom musí zostať miesto pre nalepenie vodorovnej obkladaèky.

Nízkovypeòovacou polyuretánovou penou vyplòte škáry pod panelom, okolo stien a pod lemom vane
(napr. výrobok SOUDAL „Inštalaèná pena“ s nízkou rozpínavosťou). Proti zneèisteniu penou polepte
horný obvod vane krycou papierovou páskou. Prebytoènú penu po zatuhnutí odrežte.

V mieste odpadu vyrežte v polystyréne montážny otvor pod¾a rozmerov budúceho obkladu. Dokonèite
pripojenie odpadu pod vaòou a otvor zakryte.

Silikónovým tmelom a vaòovou lištou utesnite škáry medzi vaòou a obkladom stien.

Obklad na polystyrénový nosiè dávajte po zatuhnutí peny. Pod¾a druhu obkladu je možné odporuèiť
buï lepenie silikónovým tmelom RAVAK alebo lepidlom na obklady (napr. výrobok SOUDAL „Lepidlo na
obkladaèky 24A“). Hladké povrchy je vhodné vopred zdrsniť, alebo do povrchu zatrieť základ kovovou
stierkou.

Výrobca si vyhradzuje právo zmeny ceny, technických parametrov èi ïalších skutoèností bez predchádzajúceho upozornenia
a nenesie zodpovednosť za tlaèové chyby.



Náøadí pro montáž:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Metr, vodováha, tužka, nùž, polyuretanová pìna nízkovypìòovací, krycí papírová
páska, pilka, silikonový tmel.

Namontujte vanu s podporou (nožièkami Ravak) dle základního montážního návodu.
- výška horní plochy vany je 610 ± 10 mm.
- bez zatmelení vany ke stìnám, bez montáže vanové zástìny (pokud je projektována).
- pokud je pevné pøipojení odpadu, rozpojte šroubení na sifónu.

Podle typu a rozmìru vany vyberte z dodávky potøebné díly.
GENTIANA 140 x 140 2 + 3 + 4
GENTIANA 150 x 150 1 + 2 + 3 + 4 + 5
PLAY 160 x 160 1 + 2 + 3
ROSA 140 x 105 3 + 4 + 5
ROSA 150 x 105 1 + 3 + 4 + 5
ROSA 160 x 105 1 + 2 + 3 + 4 + 5

Mimo vanu spojte jednotlivé díly nosièe pomocí rybinového spoje a nosiè postavte
k pøednímu okraji vany.

Zvednìte celý pøední okraj vany o cca 20 mm a sestavený panel zasuòte pod lem vany. Vanu postavte
zpìt na nožièky. Pokud jsou uvnitø lemu døevìné špalíky, pøedem je opatrnì odstraòte, nebo polystyren
v místì špalíku vyøíznìte.

Pod panel zasuòte pøiložené polystyrenové klínky tak, aby mezi podlahou a panelem byla spára
5 - 10 mm. Vyrovnejte panel tak, aby horní plocha vyènívala pod okrajem vany rovnomìrnì, a èelní
plochy byly svislé. Pod oøezem musí zùstat místo pro nalepení vodorovné obkládaèky.

Nízkovypìòovací polyuretanovou pìnou vyplòte spáry pod panelem, okolo stìn a pod lemem vany
(napø. výrobek SOUDAL „Instalaèní pìna“ s nízkou rozpínavostí).Proti zneèištìní pìnou polepte horní
obvod vany krycí papírovou páskou. Pøebyteènou pìnu po zatuhnutí odøíznìte.

V místì odpadu vyøíznìte v polystyrenu montážní otvor dle romìrù budoucího obkladu.Dokonèete
pøipojení odpadu pod vanou a otvor zakryjte.

Silikonovým tmelem a vanovou lištou utìsnìte spáry mezi vanou a obkladem stìn.

Obklad na polystyrenový nosiè provádìjte po zatuhnutí pìny. Podle druhu obkladu je možné doporuèit
buï lepení silikonovým tmelem RAVAK nebo lepidlem na obklady (napø.výrobek SOUDAL „Lepidlo na
obkládaèky 24A“). Hladké povrchy je vhodné pøedem zdrsnit, nebo do povrchu zatøít základ kovovou
stìrkou.

POSTUP MONTÁŽECZ

Nakládání s obalovým materiálem a s výrobkem po skonèení životnosti:
Využitelné složky obalu, napø. karton, lepenku nebo PE folii využijte sami nebo nabídnìte k dalšímu
využití èi recyklaci. Nevyužitelné složky obalu a výrobku po skonèení jeho životnosti je nutné
zneškodòovat bezpeèným zpùsobem dle platného zákona o odpadech. Po skonèení životnosti výrobku
nabídnìte složky k dalšímu využití a recyklaci zpùsobem v místì obvyklým.

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram 1, ÈR
tel.: 318 427 111, fax: 318 427 269, e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.com

Výrobce si vyhrazuje právo zmìny ceny, technických parametrù, èi dalších skuteèností bez pøedchozího upozornìní a nenese odpovìdnost za tiskové chyby.
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ASSEMBLY PROCEDURE - MONTAGEVORGANG
SPOSÓB MONTA¯U -

PROCEDEU DE MONTAJ
POSTUP MONTÁŽE - POSTUP MONTÁŽE

ÏÎÐßÄÎÊ ÓÑÒÀÍÎÂÊÈ - ÏÎÄÕÎÄ ÊÚÌ ÌÎÍÒÀÆÀ
PROCEDIMIENTO DEL MONTAJE PROCÉDURE DE MONTAGE --
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RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram I
tel.: +420 318 427 200, 318 427 111, fax: +420 318 427 269

e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.com


